A103y | 211SINBUIT Ul SSNSST JUJ4IND)

N
o
()

List of tables

doi https://doi.org/10.1075/cilt.209.01lis

Corent s n Lingisi Theo 209

DN HLAY

The Lexical Basis
OfGl"dmnl.lTlu
Borrowing

Page xi of

The Lexical Basis of Grammatical Borrowing: A Prince
Edward Island French case study

Ruth King

[Current Issues in Linguistic Theory, 209]

2000. XVi, 241 pp.

© John Benjamins Publishing Company

This electronic file may not be altered in any way. For any reuse of this material written permission
should be obtained from the publishers or through the Copyright Clearance Center
(for USA: www.copyright.com).

For further information, please contact rights@benjamins.nl or consult our website at
benjamins.com/rights

John Benjamins Publishing Company



https://doi.org/10.1075/cilt.209.01lis
https://doi.org/10.1075/cilt.209
https://doi.org/10.1075/cilt.209
https://doi.org/10.1075/cilt
https://www.copyright.com/
https://benjamins.com/rights

Table 2.1
Table 2.2
Table 5.1
Table 5.2
Table 5.3
Table 6.1
Table 6.2
Table 6.3
Table 6.4

Table 7.1
Table 7.2

Table 7.3

Table 7.4

Table 7.5

Table 7.6

Table 7.7

List of tables

The evolution of the French population of Prince Edward Island,
1931-91

The francophone presence in Canada’s Prairie Provinces, 1991
Possessive adjectives in Prince Edward Island French

Clitic and strong pronouns in Prince Edward Island French
Conjugation gfarler “to speak” in Prince Edward Island French
Single-word tokens of English origin in the Abram-Village main
corpus, excluding clear codeswitches

Single-word tokens of English origin in the Saint-Louis main
corpus, excluding clear codeswitches

English verbs occurring in codeswitches with first person
singular pronouns

Distribution ofl think and French-language equivalents, 5
selected speakers

Verbs which occurred wittackin the L'Anse-a-Canards corpus
Verbs which occurred withack = “return to a former state or
place” in the Abram-Village corpus

Verbs which occurred wittack= “repeat an action or process”

in the Abram-Village corpus

Verbs which occurred withack = “return to a former state or
place” in the Saint-Louis corpus

Verbs which occurred wittack= “repeat an action or process”

in the Saint-Louis corpus

Frequency dback versus other variants in the Abram-Village
corpus

Frequency oback versus other variants in the Saint-Louis
corpus



	List of tables
	List of tables

